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М. Г. Милютина, д-р филол. наук, доцент 
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(г. Ижевск, Россия) 

КОНТРАСТ В ПРОЗЕ М. ЦВЕТАЕВОЙ КАК ТИП ВЫДВИЖЕНИЯ: 

ПРОТИВОПОСТАВЛЕНИЕ С ПОМОЩЬЮ КВАЗИАНТОНИМОВ 

Контраст является стилеобразующим принципом, формирующим 

целостность художественных произведений М. Цветаевой, и буквально 

пронизывает полотно многих её прозаических текстов. В докладе остановимся 

на анализе одного из прозаических контекстов: отрывке из письма 

М. Цветаевой  Б. Пастернаку 1926 года. 

В этом отрывке поэтесса выражает нелюбовь к морю и с помощью 

различных языковых и риторических приёмов образно объясняет это 

Б. Пастернаку. Целостный по смыслу отрывок письма строится на сквозной 

текстовой антитезе моря и суши. А это значит, что ведущим типом выдвижения 

значимой для М. Цветаевой текстовой информации является контраст. 

Принципиально важным для поэтессы является порождение художественной 

образности произведения с опорой на антонимы, как языковые, так и речевые 

(индивидуально-авторские). Последние являются более востребованными в её 

творчестве. В таком выборе антонимических средств языка проявляется особое 

свойство языковой личности М. Цветаевой, предпочитающей нетривиальный 

путь осмысления реальности. В приведённом примере развёрнут ряд 

противопоставлений: «море – земля», «море – гора», «гора – океан», языковым 

базисом которых являются неточные антонимы, квазиантонимы.  

 

Л. Р. Мухаметзянова, старший преподаватель 

Казанский (Приволжский) федеральный университет 

(г. Казань, Россия) 

ЭКСТРАЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ, ВЛИЯЮЩИЕ 

НА ПРОЦЕСС ВЫБОРА ИМЕНИ ПЕРИОДИЧЕСКОГО ИЗДАНИЯ 

И СПОСОБЫ ОФОРМЛЕНИЯ ЗАГОЛОВОЧНОГО КОМПЛЕКСА 

Одной из насущных задач современной ономастики является изучение 

онимов, входящих в перифериийные зоны ономастики – идеонимов, 

прагматонимов, эргонимов. Среди идеонимов менее всего изученыгемеронимы. 

Экстралингвистическими факторами, определяющими специфику 

гемеронимов, являются: историческая эпоха, идеологические ориентиры 

общества, тип периодического издания. 

Имя периодического издания отражает его связь с той или ной 

идеологией. Резкий скачок в ономастическом континууме наблюдается в 

переломные для общества эпохи, см. переименования: «Рабочий», «Знамя 



 

50 

 

Научное издание 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТЕЗИСЫ IV МЕЖДУНАРОДНОЙ  

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ  

«РУССКИЙ ЯЗЫК И РУССКАЯ РЕЧЬ В XXI ВЕКЕ: 

ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ» 

 

(Ижевск, 19–22 сентября 2018) 

 

 

Авторская редакция 

 

 

Компьютерная верстка С. Р. Зайнуллиной 

Технический редактор О. В. Зуга 

 

 

 

 

 

 

 

Издательский центр «Удмуртский университет» 426034, Ижевск,  

Университетская, д. 1, корп. 4, каб. 207  

Тел./факс: + 7 (3412) 500-295 E-mail: editorial@udsu.ru 



 




